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PIR   PIR SENSOR
SENS LED LUX TIME IP

SL2400/B    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~7min 44 4

SL2400/C    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~7min 44 4

SL2400/CH    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~7min 44 4

SL2300/B    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 44 4

SL2300/C    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 44 4

SL2300/CH    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 44 4

PN71000015    210° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 44 5

PN71000008    270° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~7min 44 6

PN71000009    270° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~7min 44 6

PN71000002    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 65 6

PN71000003    180° 12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 65 6

PN71000011    180°/
360°

3/12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 65 7

PN71000012    180°/
360°

3/12m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 65 7

PN71000016    360° 20/3m 2000W 1000W 0-500W 3-2000lx 10s~30min 65 8

PN71000010    360° 20/3m 2000W 1000W 0-500W 3-2000lx 10s~30min 20 9

PN71000004    360° 20/3m 2000W 1000W 0-500W 3-2000lx 10s~30min 20 9

PN71000005    360° 6m 2000W 1000W 0-500W 3-2000lx 10s~15min 20 10

SL2504/B    360° 6m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 20 10

SL2503/B    360° 6m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~4min 66 11

PN71000014    360° 6m 800W 400W 0-200W 3-2000lx 10s~30min 20 12

SL2502/B    360° 6m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~15min 20 13

SL2150/B    140° 9m 40-500W 40-300W 40-200W 3-2000lx 10s~7min 20 13
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TIME
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RADAR   RADAR SENSOR
SENS LED LUX TIME IP

PN71000001    360° 15/8m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~12min 20 14

PN71000007    360° 15/8m 1200W 300W 0-250W 5, 30, 150
2000lx

5s, 30s, 90s, 
3min, 5min, 

10min
20 15

PN71000006    180° 15m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~12min 20 15

SR3001    360° 8m 2000W 1000W 0-500W 3-2000lx 10s~12min 20 16

PN71000013    360° 8m 1200W 300W 0-250W 3-2000lx 10s~12min 20 16

SENS LED LUX TIME IP

SL5001    - 1200W 300W 0-250W - - 20 17

SL5002    - 1200W 300W 0-250W - - 20 17

SL6001    - - - 0-15W (12V DC)
0-30W (24V DC) - - 20 17

TWILIGHT
SENSOR

SL8001/B    - 1500W 600W 0-400W 5-200lx 4min~8hod 44 18

SL8001/C    - 1500W 600W 0-400W 5-200lx 4min~8hod 44 18
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ÚHEL NATOČENÍ
UHOL NATOČENIA
ADJUSTABLE 
EINSTELLBAR 

ÚHEL ZÁBĚRU
UHOL ZÁBERU
DETECTION ANGLE
ERFASSUNGSWINKEL

PŘÍTOMNOSTNÍ ZÓNA
ZÓNA PRÍTOMNOSTI
PRESENCE ZONE
PRÄSENTIERTE ZONE

SENS:

A - POHYB PŘÍMO | POHYB PRIAMO |
       DIRECT MOTION | DIREKTBEWEGUNG

B - POHYB NAPŘÍČ | POHYB NAPRIEČ | 
       ACCROSS MOTION | QUERBEWEGUNG

V - MONTÁŽNÍ VÝŠKA | MONTÁŽNA VÝŠKA | 
       MOUNTING HEIGHT | MONTAGEHÖHE

MAX. ZÁTĚŽ
MAX. ZÁŤAŽ
MAX. LOAD
MAX. BELASTUNG

MAX. ZÁTĚŽ
MAX. ZÁŤAŽ
MAX. LOAD
MAX. BELASTUNG

ÚROVEŇ NASTAVENÍ SOUMRAKU
ÚROVEŇ NASTAVENIA SÚMRAKU
VALUE LUMINOSITY ADJUSTABLE
ANSPRECHHELLIGKEIT EINSTELLBAR

ČASOVÉ NASTAVENÍ SENZORU
ČASOVÉ NASTAVENIE SENZORU
SWITCH-ON TIME
EINSCHALTDAUER

DOSAH SENZORU
DOSAH SENZORU
DETECTION RANGE
ERFASSUNGSBEREICH

LED

STUPEŇ OCHRANY IP
STUPEŇ OCHRANY IP
IP DEGREE OF PROTECTION 
IP-SCHUTZART

NAPÁJENÍ
NAPÁJANIE
POWER SUPPLY
NETZSPANNUNG

I. TŘÍDA OCHRANY
I. TRIEDA OCHRANY
I. PROTECTION CLASS 
I. SCHUTZKLASSE

II. TŘÍDA OCHRANY
II. TRIEDA OCHRANY
II. PROTECTION CLASS
II. SCHUTZKLASSE

III. TŘÍDA OCHRANY
III. TRIEDA OCHRANY
III. PROTECTION CLASS
III. SCHUTZKLASSE

IP

MAX. ZÁTĚŽ
MAX. ZÁŤAŽ
MAX. LOAD
MAX. BELASTUNG

SVORKOVNICE
SVORKOVNICA
TERMINAL
KLEMME

TYP MONTÁŽE
TYP MONTÁŽE
MOUNTING TYPE
MONTAGETYP

V (m)

A

B

180˚

MAX.MIN.
MAX.



 SENSOR 180° 

 SENSOR 180°

CZ | Nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou v jednom směru. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba 
pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. 
Je k dostání ve třech barevných provedeních a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v jednom smere. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa 
osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzorasvetlo opäť vypne. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu 
svetla LUX. Je k dostaniu v troch farebných prevedeniach a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a wall-mounted PIR motion sensor. The head is adjustable in one direction. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on 
if a person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The timer (TIME) and light intensity 
(LUX) can also be adjusted. It is available in three colours and is dust and water resistant.

DE | Wand-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in eine Richtung. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper 
ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder 
ausgeschaltet. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er ist in drei Farbversionen erhältlich und ist staub- und wasserdicht.

CZ | Nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou ve dvou směrech. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba 
pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. 
Je k dostání ve třech barevných provedeních a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v dvoch smeroch. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa 
osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu 
svetla LUX. Je k dostaniu v troch farebných prevedeniach a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a wall-mounted PIR motion sensor. The head is adjustable in two directions. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes 
on if a person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The timer (TIME) and light 
intensity (LUX) can also be adjusted. It is available in three colours and is dust and water resistant.

DE | Wand-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in zwei Richtungen. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper 
ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder 
ausgeschaltet. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er ist in drei Farbversionen erhältlich und ist staub- und wasserdicht.
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LED TIME LUX SENS IP

SL2400/B               180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~7±2min 3~2000lx max. 12m 0° 180° 44

SL2400/C               180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~7±2min 3~2000lx max. 12m 0° 180° 44

SL2400/CH            180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~7±2min 3~2000lx max. 12m 0° 180° 44

LED TIME LUX SENS IP

SL2300/B               180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx max. 12m ±60° 0° -45° 44

SL2300/C               180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx max. 12m ±60° 0° -45° 44

SL2300/CH            180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx max. 12m ±60° 0° -45° 44

230V
~50Hz

230V
~50Hz
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 SENSOR 210° 

CZ | Nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou ve dvou směrech. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba 
pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. 
Výhodou je širší úhel záběru – 210° a možnost montáže na vnitřní nebo vnější roh. Je k dostání v bílé barvě a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v dvoch smeroch. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa 
osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu 
svetla LUX. Výhodou je širší uhol záberu - 210 ° a možnosť montáže na vnútorný alebo vonkajší roh. Je k dostaniu v bielej farbe a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a wall-mounted PIR motion sensor. The head is adjustable in two directions. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if 
a person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The timer (TIME) and light intensity (LUX) 
can also be adjusted. This sensor has a wide detection angle (210°) and can be installed on an inside or outside corner. It comes in white and is dust and water resistant.

DE | Wand-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in zwei Richtungen. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper 
ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder 
ausgeschaltet. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Von Vorteil ist der breitere Erfassungswinkel - 210° und die Möglichkeit der Montage 
an eine innere oder äußere Ecke. Er ist in weißer Farbe erhältlich und ist staub- und wasserdicht.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000015         210° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 5 - 12m ±90°  0° -60° 44

230V
~50Hz
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 SENSOR 180° 

CZ | Moderní nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou ve dvou směrech. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud 
se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu 
světla LUX. Je k dostání ve dvou barevných provedeních a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Moderný nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v dvoch smeroch. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského 
tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Senzor má nastaviteľný čas TIME  
a intenzitu svetla LUX. Je k dostaniu v dvoch farebných prevedeniach a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a modern wall-mounted PIR motion sensor. The head is adjustable in two directions. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light 
comes on if a person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The timer (TIME) and light 
intensity (LUX) can also be adjusted. It is available in two colours and is dust and water resistant.

DE | Moderner Wand-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in zwei Richtungen. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen 
Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht 
wieder ausgeschaltet. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er ist in zwei Farbversionen erhältlich und ist staub- und wasserdicht.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000002        180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 6 - 12m 60° 180° 65

PN71000003        180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 6 - 12m 60° 180° 65

230V
~50Hz

PIR

80 119
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 SENSOR 270° | ROHOVÝ | ROHOVÝ | CORNER MOUNTED | FÜR DIE ECKE

CZ | Rohový nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou ve dvou směrech. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud 
se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu 
světla LUX. Je k dostání ve dvou barevných provedeních a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Rohový nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v dvoch smeroch. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak 
sa osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu 
svetla LUX. Je k dostaniu v dvoch farebných prevedeniach a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a wall-mounted PIR motion sensor for corners. The head adjustable in two directions. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light 
comes on if a person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The timer (TIME) and light 
intensity (LUX) can also be adjusted. It is available in two colours and is dust and water resistant.

DE | Wand-Ecke-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in zwei Richtungen. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper 
ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder 
ausgeschaltet. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX.  Er ist in zwei Farbversionen erhältlich und ist staub- und wasserdicht.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000008        270° 1200W 300W 0-250W 10±5s~7±2min 3~2000lx 4 - 12m -90° +80° 180° 44

PN71000009        270° 1200W 300W 0-250W 10±5s~7±2min 3~2000lx 4 - 12m -90° +80° 180° 44
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~50Hz

PIR
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 SENSOR DOUBLE 180°/360° 

CZ | Moderní nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou ve dvou směrech. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se 
osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou tohoto senzoru je hlídání prostoru pod a za 
senzorem pomocí druhého snímače. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. Je k dostání ve dvou barevných provedeních a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Moderný nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v dvoch smeroch. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba 
pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou tohto senzora je stráženie priestoru pod a za senzorom 
pomocou druhého snímača. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je k dostaniu v dvoch farebných prevedeniach a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a modern-wall mounted PIR motion sensor. The head is adjustable in two directions. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a 
person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The advantage of this sensor is its ability to observe the 
area below and behind it due to a second sensor. The timer (TIME) and light intensity (LUX) can also be adjusted. It is available in two colours and is dust and water resistant.

DE | Moderner Wand-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in zwei Richtungen. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper 
ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. 
Vorteil dieses Sensors ist die Überwachung des Raumes unter und hinter dem Sensor mithilfe eines zweiten Sensors. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und 
Lichtintensität LUX. Er ist in zwei Farbversionen erhältlich und ist staub- und wasserdicht.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000011         180°/360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 6 - 12m 60° 180° 65

PN71000012         180°/360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 6 - 12m 60° 180° 65

230V
~50Hz

PIR

80 119
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 SENSOR 360° | PŘÍTOMNOSTNÍ | PRÍTOMNOSTNÝ | PRESENCE | ANWESENHEITSSENSOR 

CZ | Moderní nástěnný PIR senzor pohybu s polohovatelnou hlavou v jednom směru. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se 
osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou senzoru je stínítko, které seříznutím umožňuje 
detekci v libovolném úhlu, má dosah až 20 metrů a přítomnostní detekční zónu (senzor v této zóně nevypne při detekci sebemenšího pohybu). Senzor má nastavitelný 
čas TIME a intenzitu světla LUX. Je k dostání v bílém provedení a je odolný proti prachu a vodě.

SK | Moderný nástenný PIR senzor pohybu s polohovateľnou hlavou v jednom smere. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa 
osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou senzora je tienidlo, ktoré zrezaním umožňuje 
detekciu v ľubovoľnom uhle, dosah až 20 metrov a prítomnostná detekčná zóna (senzor v tejto zóne nevypne pri detekcii najmenšieho pohybu). Senzor má nastaviteľný 
čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je k dostaniu v bielom prevedení a je odolný proti prachu a vode.

EN | This is a modern wall mounted PIR motion sensor. The head is adjustable in one direction. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on 
if a person is observed within the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. This sensor comes with a shade which can be 
used to confine the detection angle, detection range up to 20metres and also presence detection zone. The timer (TIME) and light intensity (LUX) can also be adjusted. It is 
available in white colour and is dust and water resistant.

DE | Moderner Wand-PIR-Bewegungssensor mit beweglichem Kopf in eine Richtung. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen 
Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder 
ausgeschaltet. Vorteile dieses Sensors sind eine Blende, die durch Abschneiden eine Detektion in beliebigem Winkel ermöglicht, die Reichweite bis zu 20 Meter und die 
Anweiseheits-Detektionszone. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er ist in weiss erhältlich und ist staub- und wasserdicht.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000016         360° 2000W 1000W 0-500W 10±5s~30min±2min 3~2000lx 5 - 20m 0° +90°  -45° 65

230V
~50Hz

PIR

86 170
70

56
14

2,
2 

-6
m

360°

40
m

40m
10m

40m

6x2,5mm2
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 SENSOR UFO 360° | PŘÍTOMNOSTNÍ | PRÍTOMNOSTNÝ | PRESENCE | ANWESENHEITSSENSOR

CZ | Stropní přisazený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se 
rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou tohoto senzoru je dosah až 20 metrů a přítomnostní detekční zóna (senzor v této zóně 
nevypne při detekci sebemenšího pohybu). Senzor má nastavitelný čas TIME, intenzitu světla LUX a citlivost (dosah) SENS. Je vhodný do bytů, vnitřních prostor budov a 
domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný prisadený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa 
rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou tohto senzora je dosah až 20 metrov a prítomnostná detekčná zóna (senzor v tejto zóne 
nevypne pri detekcii najmenšieho pohybu). Senzor má nastaviteľný čas TIME, intenzitu svetla LUX a citlivosť (dosah) SENS. Je vhodný do bytov, vnútorných priestorov budov 
a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a ceiling mounted PIR motion sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within the detection 
range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. This sensor has a detection range of up to 20 metres and also a detection zone (even 
the slightest movement within this zone will keep the light on). The timer (TIME), light intensity (LUX) and sensitivity (SENS) can be adjusted. It is suitable for apartments, 
building interiors and houses. The sensor is white.

DE | Decken-PIR-Bewegungssensor. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich 
bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. Vorteil dieses Sensors ist die Reichweite bis zu 20 Meter 
und die Anwesenheits-Detektionszone (der Sensor schaltet in dieser Zone bei einer Detektion kleinster Bewegungen nicht aus). Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME, 
Lichtintensität LUX und Empfindlichkeit (Reichweite) SENS. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer Ausführung erhältlich.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000010        360° 2000W 1000W 0-500W 10±5s~30±2min 3~2000lx 5 -20m 0° 0° 20

230V
~50Hz

PIR
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 SENSOR P | PŘÍTOMNOSTNÍ | PRÍTOMNOSTNÝ | PRESENCE | ANWESENHEITSSENSOR 

CZ | Stropní přisazený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. 
Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou tohoto senzoru je dosah až 20 metrů a přítomnostní detekční zóna (senzor v této zóně nevypne při 
detekci sebemenšího pohybu). Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. Je vhodný do bytů, vnitřních prostor budov a domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný prisadený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. Po 
opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou tohto senzora je dosah až 20 metrov a prítomnostná detekčná zóna (senzor v tejto zóne nevypne pri detekcii 
najmenšieho pohybu). Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je vhodný do bytov, vnútorných priestorov budov a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a ceiling mounted PIR motion sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within the detection range. Once 
the person moves out of the detection range, the light goes off again. This sensor has a detection range of up to 20 metres and also a detection zone (even the slightest movement 
within this zone will keep the light on). The timer (TIME) and light intensity (LUX) can be adjusted. It is suitable for apartments, building interiors and houses. The sensor is white.

DE | Decken-PIR-Bewegungssensor. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im 
Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. Vorteil dieses Sensors ist die Reichweite bis 
zu 20 Meter und die Anwesenheits-Detektionszone (der Sensor schaltet in dieser Zone bei einer Detektion kleinster Bewegungen nicht aus). Der Sensor hat eine einstellbare 
Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer Ausführung erhältlich.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000004        360° 2000W 1000W 0-500W 10±5s~30±2min 3~2000lx 5 - 20m 0° 0° 20
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~50Hz
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100 58

10
0

360°

40
m

40m
10m

40m

m
ax

. 2
,5

 m

PRESENCE

40m

6m

3x1,5mm2



10

 SENSOR 360° | STROPNÍ | STROPNÝ | CEILING MOUNTED | FÜR DIE DECKE

CZ | Stropní přisazený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo 
se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou je tenký nerušivý vzhled. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. 
Je vhodný do bytů, vnitřních prostor budov a domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný prisadený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, 
svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou je tenký nerušivý vzhľad. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu 
svetla LUX. Je vhodný do bytov, vnútorných priestorov budov a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a ceiling mounted PIR motion sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within the 
detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The sensor is thin and has an unobtrusive appearance. The timer 
(TIME) and light intensity (LUX) can be adjusted. It is suitable for apartments, building interiors and houses. The sensor is white.

DE | Decken-PIR-Bewegungssensor. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im 
Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. Vorteil ist die schmale, unauffällige 
Gestalt. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer 
Ausführung erhältlich.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000005        360° 2000W 1000W 0-500W 10±5s~15±2min 3~2000lx 2 - 6m 0° 0° 20

230V
~50Hz

PIR

115 25
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4x1,5mm2

CZ | Stropní přisazený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu senzoru, 
světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX.  Je vhodný do bytů, vnitřních 
prostor budov a domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný prisadený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, 
svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je vhodný do bytov, 
vnútorných priestorov budov a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a ceiling mounted PIR motion sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within the 
detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. The timer (TIME) and light intensity (LUX) can be adjusted. It is suitable 
for apartments, building interiors and houses. The sensor is white.

DE | Decken-PIR-Bewegungssensor. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im 
Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. Der Sensor hat eine einstellbare 
Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer Ausführung erhältlich.

 SENSOR 360° | STROPNÍ | STROPNÝ | CEILING MOUNTED | FÜR DIE DECKE

LED TIME LUX SENS IP

SL2504/B                360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 2 - 6m 0° 0° 20

230V
~50Hz

PIR

88 43
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 SENSOR 360° IP66 | STROPNÍ | STROPNÝ | CEILING MOUNTED | FÜR DIE DECKE

CZ | Stropní přisazený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. 
Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou je vyšší krytí proti prachu a vodě, čímž najde uplatnění především v exteriérech nebo vlhkostí zatížených 
místnostech. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. Je vhodný do bytů, vnitřních prostor budov a domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný prisadený PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa rozsvieti. 
Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou je vyššie krytie proti prachu a vode, takže nájde uplatnenie predovšetkým v exteriéroch alebo vlhkosťou 
zaťažených miestnostiach. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je vhodný do bytov, vnútorných priestorov budov a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a ceiling mounted PIR motion sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within the detection range. 
Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. This sensor has increased protection against dust and water and is therefore suitable for use outdoors 
or in areas with high levels of humidity. The timer (TIME) and light intensity (LUX) can be adjusted. It is suitable for apartments, building interiors and houses. The sensor is white.

DE | Decken-PIR-Bewegungssensor. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im 
Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. Vorteil des Sensors ist ein größerer Schutz 
vor Staub und Wasser, wodurch er vor allem im Außenbereich oder in mit Feuchtigkeit belasteten Räumen Anwendung findet. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und 
Lichtintensität LUX. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer Ausführung erhältlich.

LED TIME LUX SENS IP

SL2503/B                360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~4±2min 3~2000lx 2 - 6m 0° 0° 66

230V
~50Hz

PIR
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 SENSOR ADAPT 360° 

CZ | Stropní přisazený/vestavný PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu 
senzoru, světlo se rozsvítí. Po opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou je variabilita montáže a při montáži do podhledu jeho velmi malá 
hloubka zapuštění. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. Je vhodný do bytů, vnitřních prostor budov a domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný prisadený / zabudovateľný PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu 
senzora, svetlo sa rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou je variabilita montáže a pri montáži do podhľadu jeho veľmi malá 
hĺbka zapustenia. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je vhodný do bytov, vnútorných priestorov budov a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a ceiling mounted/recessed ceiling PIR motion sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within 
the detection range. Once the person moves out of the detection range, the light goes off again. This sensor can either be mounted on the ceiling or installed as a recessed 
sensor with a very small depth. The timer (TIME) and light intensity (LUX) can be adjusted. It is suitable for apartments, building interiors and houses. The sensor is white.

DE | PIR-Bewegungssensor zur Oberflächenmontage/zum Einbau in die Decke. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper 
ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder 
ausgeschaltet. Vorteil ist die Montagevariabilität und bei einer Montage in eine Untersicht seine geringe Einbautiefe. Der Sensor hat eine einstellbare Zeit TIME und 
Lichtintensität LUX. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer Ausführung erhältlich.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000014        360° 800W 400W 0-200W 10±5s~30±2min 3~2000lx 2 - 6m 0° 0° 20

230V
~50Hz

PIR
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 SENSOR 140° | VYPÍNAČ | VYPÍNAČ | SWITCH | SENSORSCHALTER

CZ | PIR senzor s detekčním úhlem 140°. Výhodou je především jednoduchá montáž do klasické elektroinstalační krabice. Montuje se namísto vypínače. Šetří všude 
tam, kde lidé často zapomínají zhasnout. Zajímavostí je také možnost přepnutí do režimu snímání akustického impulsu (tlesknutí apod.).

SK | PIR senzor s detekčným uhlom 140°. Výhodou je predovšetkým jednoduchá montáž do klasickej elektroinštalačnej krabice. Montuje sa namiesto vypínača. 
Šetrí všade tam, kde ľudia často zabúdajú zhasnúť. Zaujímavosťou je tiež možnosť prepnutia do režimu snímania akustického impulzu (tlesknutie pod.).

EN | This is a PIR sensor with a 140° detection angle. The main advantage of this sensor is that it is easily installed into a classic wiring box. It can be installed 
instead of a light switch and saves energy in places people often forget to turn off the lights. The sensor can also be set to react to acoustic impulses (e.g. clapping).

DE | PIR-Sensor mit einem Detektionswinkel von 140°. Sein Vorteil liegt vor allem in der einfachen Montage in eine übliche Installationsdose. Er wird anstelle 
eines Schalters montiert. Er spart überall dort, wo Menschen oft vergessen das Licht auszuschalten. Zudem ist das Umschalten in den Modus  der Wahrnehmung 
akustischer Impulse (Klatschen usw.) möglich. 

LED TIME LUX SENS IP

SL2150/B                140° 40 -500W 40-300W 40-200W 10±5s~7±2min 3~2000lx 5 - 9m 0° 0° 20

spínací prvek | spínací prvok | switching element | Schaltelement – TRIAC

4 režimy | 4 režimy | 4 modes | 4 Modi – OFF | ON | PIR | PIR+MIC

230V
~50Hz

PIR
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2x1,5mm2

30~90dB

3A 250VAC

 SENSOR 360° | VESTAVNÝ | ZAPUSTENÝ | RECESSED | EINBAU

CZ | Stropní vestavný PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené záření vycházející z lidského těla. Pokud se osoba pohybuje v dosahu senzoru, světlo se rozsvítí. Po 
opuštění detekčního prostoru senzoru světlo opět vypne. Výhodou je instalace do podhledu. Montáž je stejná jako u podhledových svítidel. Senzory neruší, nevystupují do prostoru, 
přičemž jejich funkce není nijak ovlivněna. Senzor má nastavitelný čas TIME a intenzitu světla LUX. Je vhodný do bytů, vnitřních prostor budov a domů. Je k dostání v bílém provedení.

SK | Stropný zabudovateľný PIR senzor pohybu. Senzor reaguje na slabé infračervené žiarenie vychádzajúce z ľudského tela. Ak sa osoba pohybuje v dosahu senzora, svetlo sa 
rozsvieti. Po opustení detekčného priestoru senzora svetlo opäť vypne. Výhodou je inštalácia do podhľadu. Montáž je rovnaká ako u podhľadových svietidiel. Senzory nerušia, 
nevystupujú do priestoru, pričom ich funkcia nie je nijako ovplyvnená. Senzor má nastaviteľný čas TIME a intenzitu svetla LUX. Je vhodný do bytov, vnútorných priestorov budov 
a domov. Je k dostaniu v bielom prevedení.

EN | This is a recessed ceiling PIR sensor. The sensor detects weak infrared radiations from humans. A light comes on if a person is observed within the detection range. Once the 
person moves out of the detection range, the light goes off again. The advantage of this sensor is that it is set into the ceiling. It is installed the same way as recessed lights. The 
sensor is subtle, does not take up any space and yet its function is not affected in any way. The timer (TIME) and light intensity (LUX) can be adjusted. It is suitable for apartments, 
building interiors and houses. The sensor is white.

DE | PIR-Bewegungssensor zum Einbau in die Decke. Der Sensor reagiert auf schwache Infrarotstrahlung, die vom menschlichen Körper ausgestrahlt wird. Falls sich eine Person 
im Sensorbereich bewegt, schaltet sich das Licht ein. Nach Verlassen des Überwachungsbereichs wird das Licht wieder ausgeschaltet. Vorteil ist die Installation in die Untersicht. 
Die Montage ist gleich der von Untersichtsleuchten. Die Sensoren stören nicht, ragen nicht in den Raum hinein, wovon ihre Funktion in keiner Weise beeinflusst ist. Der Sensor hat 
eine einstellbare Zeit TIME und Lichtintensität LUX. Er eignet sich für Wohnungen und Innenräume von Gebäuden und Häusern. Es ist in weißer Ausführung erhältlich.

LED TIME LUX SENS IP

SL2502/B                360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~15±2min 3~2000lx 2 - 65m 0° 0° 20

230V
~50Hz

PIR

75

5765mm

76

75 4560

m
ax

. 2
,5

m

360°

12
m

12m
4m

12m

3x1,5mm2

N
L

AC

LAMP



14

 RADAR SENSOR | VESTAVNÝ | ZAPUSTENÝ | BUILT-IN | EINBAU

CZ | Radar senzor vestavný. Radar senzory zaznamenávají pohyb ve vysílaných vysokofrekvenčních elektromagnetických vlnách. Mají plynule nastavitelný časový 
interval TIME, intenzitu světla LUX a citlivost (dosah) SENS. Výhodou tohoto senzoru je možnost montovat jej dovnitř libovolného svítidla díky prostupnosti 
radiových vln materiálem krytu.

SK | Radar senzor zabudovateľný. Radar senzory zaznamenávajú pohyb vo vysielaných vysokofrekvenčných elektromagnetických vlnách. Majú plynulo nastaviteľný 
časový interval TIME, intenzitu svetla LUX a citlivosť (dosah) SENS. Výhodou tohto senzora je možnosť montovať ho dovnútra ľubovoľného svietidlá vďaka 
priepustnosti rádiových vĺn materiálom krytu.

EN | This is a recessed radar sensor. Radar sensors detect moving objects by transmitting high-frequency electromagnetic waves. The timer (TIME), light intensity 
(LUX) and sensitivity (SENS) can be adjusted on a continuous scale. This sensor can be mounted inside any light fixtures as the radio waves are transmitted through 
the cover.

DE | Radar-Sensor zum Einbau. Radar-Sensoren nehmen Bewegung in gesendeten elektromagnetischen Hochfrequenzwellen auf. Sie haben ein stufenlos 
einstellbares Zeitintervall TIME, Lichtintensität LUX und Empfindlichkeit (Reichweite) SENS. Vorteil dieses Sensors ist die Möglichkeit, ihn in eine beliebige Leuchte 
zu montieren, dank der Durchgängigkeit der Funkwellen durch das Abdeckungsmaterial.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000001        360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~12±2min 3~2000lx 1 - 8m 20

230V
~50Hz

3x1,5mm2 RADAR
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 RADAR SENSOR | VYPÍNAČ | VYPÍNAČ | SWITCH | SENSORSCHALTER

CZ | Radar senzor. Radar senzory zaznamenávají pohyb ve vysílaných vysokofrekvenčních elektromagnetických vlnách. Mají nastavitelný časový interval TIME, 
intenzitu světla LUX a citlivost (dosah) SENS. Výhodou senzoru je především jednoduchá montáž do klasické elektroinstalační krabice. Montuje se namísto 
vypínače. Šetří všude tam, kde lidé často zapomínají zhasnout.

SK | Radar senzor. Radar senzory zaznamenávajú pohyb vo vysielaných vysokofrekvenčných elektromagnetických vlnách. Majú nastaviteľný časový interval TIME, 
intenzitu svetla LUX a citlivosť (dosah) SENS. Výhodou senzora je predovšetkým jednoduchá montáž do klasickej elektroinštalačnej krabice. Montuje sa namiesto 
vypínača. Šetrí všade tam, kde ľudia často zabúdajú zhasnúť. 

EN | This is a radar sensor. Radar sensors detect moving objects by transmitting high-frequency electromagnetic waves. The timer (TIME), light intensity (LUX) and 
sensitivity (SENS) can be adjusted. The main advantage of this sensor is that it is easily installed into a classic wiring box. It can be installed instead of a light switch. 
It saves energy in places people often forget to turn off the lights. 

DE | Radar-Sensor. Radar-Sensoren nehmen Bewegung in gesendeten elektromagnetischen Hochfrequenzwellen auf. Sie haben ein stufenlos einstellbares 
Zeitintervall TIME, Lichtintensität LUX und Empfindlichkeit (Reichweite) SENS. Vorteil des Sensors ist vor allem die einfache Montage in eine übliche  Installationsdose. 
Er wird anstelle eines Schalters montiert. Er spart überall dort, wo Menschen oft vergessen das Licht auszuschalten.  

LED TIME LUX SENS IP

PN71000006        180° 1200W 300W 0-250W 10±5s~12±2min 3~2000lx 5 - 15m 20

230V
~50Hz
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 RADAR SENSOR SWITCH | VESTAVNÝ | ZAPUSTENÝ | BUILT-IN | EINBAU

CZ | Radar senzor vestavný. Radar senzory zaznamenávají pohyb ve vysílaných vysokofrekvenčních elektromagnetických vlnách. Mají nastavitelný časový interval 
TIME, intenzitu světla LUX a citlivost (dosah) SENS. Nastavení není plynulé, ale lze přepínat přednastavené obvyklé hodnoty pomocí přepínačů switch. Výhodou 
tohoto senzoru je možnost montovat jej dovnitř libovolného svítidla díky prostupnosti radiových vln materiálem krytu a také rychlost nastavení u montáže většího 
počtu senzorů s podobnou požadovanou funkcí.

SK | Radar senzor zabudovateľný. Radar senzory zaznamenávajú pohyb vo vysielaných vysokofrekvenčných elektromagnetických vlnách. Majú nastaviteľný časový interval 
TIME, intenzitu svetla LUX a citlivosť (dosah) SENS. Nastavenie nie je plynulé, ale možno prepínať prednastavené obvyklé hodnoty pomocou prepínačov switch. Výhodou 
tohto senzora je možnosť montovať ho dovnútra ľubovoľného svietidlá vďaka priepustnosti rádiových vĺn materiálom krytu a tiež rýchlosť nastavenia u montáže 
väčšieho počtu senzorov s podobnou požadovanou funkciou.

EN | This is a recessed radar sensor. Radar sensors detect moving objects by transmitting high-frequency electromagnetic waves. The timer (TIME), light intensity 
(LUX) and sensitivity (SENS) can be adjusted. The setting is not a continuous scale; a switch is used to set the desired values. This sensor can be mounted inside any 
light fixtures as the radio waves are transmitted through the cover. This sensor makes it quick and easy to install a large number of sensors with similar functions.

DE | Radar-Sensor zum Einbau. Radar-Sensoren nehmen Bewegung in gesendeten elektromagnetischen Hochfrequenzwellen auf. Sie haben ein stufenlos einstellbares 
Zeitintervall TIME, Lichtintensität LUX und Empfindlichkeit (Reichweite) SENS. Die Einstellung ist nicht stufenlos, aber man kann die gewöhnlichen voreingestellten Werte 
mithilfe von Switch-Umschaltern umschalten. Vorteil dieses Sensors ist die Möglichkeit, ihn in eine beliebige Leuchte zu montieren, dank der Durchgängigkeit der 
Funkwellen durch das Abdeckungsmaterial, und auch die Einrichtungsgeschwindigkeit bei Montage mehrerer Sensoren mit ähnlicher geforderter Funktion.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000007        360° 1200W 300W 0-250W 5s, 30s, 90s, 3min, 5min, 10min 5, 30, 150, 2000lx 1 - 8m 20

230V
~50Hz
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 RADAR SENSOR 360° | VESTAVNÝ | ZAPUSTENÝ | RECESSED | EINBAU

CZ | Radar senzor stropní vestavný. Radar senzory zaznamenávají pohyb ve vysílaných vysokofrekvenčních elektromagnetických vlnách. Mají plynule nastavitelný 
časový interval TIME, intenzitu světla LUX a citlivost (dosah) SENS. Výhodou je instalace do podhledu. Montáž je stejná jako u podhledových svítidel. Senzory neruší, 
nevystupují do prostoru, přičemž jejich funkce není nijak ovlivněna.

SK | Radar senzor stropný zabudovateľný. Radar senzory zaznamenávajú pohyb vo vysielaných vysokofrekvenčných elektromagnetických vlnách. Majú plynulo 
nastaviteľný časový interval TIME, intenzitu svetla LUX a citlivosť (dosah) SENS. Výhodou je inštalácia do podhľadu. Montáž je rovnaká ako u podhľadových 
svietidiel. Senzory neruší, nevystupujú do priestoru, pričom ich funkcia nie je nijako ovplyvnená.

EN | This is a recessed ceiling radar sensor. Radar sensors detect moving objects by transmitting high-frequency electromagnetic waves. The timer (TIME), light 
intensity (LUX) and sensitivity (SENS) can be adjusted on a continuous scale. The advantage of this sensor is that it is set into the ceiling. It is installed the same 
way as recessed lights. The sensor is subtle, does not take up any space and yet its function is not affected in any way.

DE | Radar-Sensor zum Deckeneinbau. Radar-Sensoren nehmen Bewegung in gesendeten elektromagnetischen Hochfrequenzwellen auf. Sie haben ein stufenlos 
einstellbares Zeitintervall TIME, Lichtintensität LUX und Empfindlichkeit (Reichweite) SENS. Vorteil ist die Installation in eine Untersicht. Die Montage ist gleich der 
von Untersichtsleuchten. Die Sensoren stören nicht, ragen nicht in den Raum nicht hinein, wovon ihre Funktion in keiner Weise beeinflusst ist.

LED TIME LUX SENS IP

PN71000013         360° 1200W 300W 0-250W 10±5s~12±2min 3~2000lx 1 - 8m 20

230V
~50Hz
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 RADAR SENSOR | STROPNÍ | STROPNÝ | CEILING MOUNTED | FÜR DIE DECKE

CZ | Radar senzor stropní přisazený. Radar senzory zaznamenávají pohyb ve vysílaných vysokofrekvenčních elektromagnetických vlnách. Mají plynule nastavitelný 
časový interval TIME, intenzitu světla LUX a citlivost (dosah) SENS. Výhodou tohoto senzoru je tenký nerušivý vzhled.

SK | Radar senzor stropný prisadený. Radar senzory zaznamenávajú pohyb vo vysielaných vysokofrekvenčných elektromagnetických vlnách. Majú plynulo 
nastaviteľný časový interval TIME, intenzitu svetla LUX a citlivosť (dosah) SENS. Výhodou tohto senzora je tenký nerušivý vzhľad.

EN | This is a ceiling mounted radar sensor. Radar sensors detect moving objects by transmitting high-frequency electromagnetic waves. The timer (TIME), light 
intensity (LUX) and sensitivity (SENS) can be adjusted on a continuous scale. The sensor is thin and has an unobtrusive appearance.

DE | Radar-Sensor für die Deckenoberfläche. Radar-Sensoren nehmen Bewegung in gesendeten elektromagnetischen Hochfrequenzwellen auf. Sie haben ein 
stufenlos einstellbares Zeitintervall TIME, Lichtintensität LUX und Empfindlichkeit (Reichweite) SENS. Vorteil dieses Sensors ist seine dünne, unauffällige Gestalt.

LED TIME LUX SENS IP

SR3001                   360° 2000W 1000W 0-500W 10±5s~12±2min 3~2000lx 1 - 8m 20

230V
~50Hz
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Senzor SL6001 - DVEŘNÍ | DVEROVÝ
                               TOUCHLESS - DOOR
                               BERÜHRUNGSLOS - TÜR

Senzor SL6001- POHYBOVÝ | POHYBOVÝ
                              TOUCHLESS - MOTION
                              BERÜHRUNGSLOS - BEWEGUNGS
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 SENZOROVÝ VYPÍNAČ 
                                                          BEZDOTYKOVÝ | BEZDOTYKOVÝ | SENSOR SWITCH - TOUCHLESS | SENSORSCHALTER-BERÜHRUNGSLOS

CZ | Bezdotykové vypínače se stále více používají jako náhrada klasických vypínačů. Jejich předností je pohodlné ovládání a dlouhá životnost (počet sepnutí). Tento 
vypínač je zajímavý především možností přepínání funkce zapnout-vypnout / zavřít. Pracuje na úrovni nízkého napětí 12/24V DC.

SK | Bezdotykové vypínače sa stále viac používajú ako náhrada klasických vypínačov. Ich prednosťou je pohodlné ovládanie a dlhá životnosť (počet zopnutí). Tento 
vypínač je zaujímavý predovšetkým možnosťou prepínania funkcie zapnúť-vypnúť / zatvoriť. Pracuje na úrovni nízkeho napätia 12 / 24V DC.

EN | Proximity sensors are increasingly being used as a substitute for traditional switches. Proximity sensors are easy to use and have a long service life. An 
interesting feature of this sensor is that you can choose between the functions on-off/close. It uses low-voltage 12/24V DC.

DE | Berührungslose Schalter werden zunehmend als Ersatz für herkömmliche Schalter eingesetzt. Ihr Vorteil ist die bequeme Bedienung und die lange Lebensdauer 
(Anzahl der Schaltvorgänge). Dieser Schalter ist interessant vor allem durch die Umschaltmöglichkeit der Funktion Einschalten-Ausschalten/Schließen. Er arbeitet 
mit einem Niederspannungspegel von 12/24V DC.

LED TIME LUX SENS IP

SL6001                   0~15W (12V DC) / 30W (24V DC) 0~30W 0 0 1~6cm 20

14 63

1411

11mm

12V DC
24V DC 2,5m

 SENZOROVÝ VYPÍNAČ 
                                                          BEZDOTYKOVÝ | BEZDOTYKOVÝ | SENSOR SWITCH - TOUCHLESS | SENSORSCHALTER-BERÜHRUNGSLOS

CZ | Bezdotykové vypínače se stále více používají jako náhrada klasických vypínačů. Jejich předností je pohodlné ovládání a dlouhá životnost (počet sepnutí).  
K dostání ve dvou provedeních. Buď jako klasický vypínač nebo nábytkový s funkcí vypnutí při zavření dvířek.

SK | Bezdotykové vypínače sa stále viac používajú ako náhrada klasických vypínačov. Ich prednosťou je pohodlné ovládanie a dlhá životnosť (počet zopnutí).  
K dostaniu v dvoch prevedeniach. Buď ako klasický vypínač alebo nábytkový s funkciou vypnutia pri zatvorení dvierok.

EN | Proximity sensors are increasingly being used as a substitute for traditional switches. Proximity sensors are easy to use and have a long service life. There are 
two options available: Either a traditional sensor or a sensor with a function to turn itself off when the door is closed.

DE | Berührungslose Schalter werden zunehmend als Ersatz für herkömmliche Schalter eingesetzt. Ihr Vorteil ist die bequeme Bedienung und die lange Lebensdauer 
(Anzahl der Schaltvorgänge). In zwei Ausführungen erhältlich, entweder als klassischer Schalter oder als Möbelschalter mit Ausschaltfunktion bei geschlossenen Türen.

LED TIME LUX SENS IP

SL5001                   0° 1200W 300W 0-250W 0 0 1~6cm 20

BEZDOTYKOVÝ - POHYBOVÝ | TOUCHLESS - MOTION | BERÜHRUNGSLOS - BEWEGUNGS

SL5002                   360° 1200W 300W 0-250W 0 0 1~6cm 20

BEZDOTYKOVÝ - DVEŘNÍ | TOUCHLESS - DOOR | BERÜHRUNGSLOS - TÜR

230V
~50Hz
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Senzor SL5001- POHYBOVÝ | POHYBOVÝ
                              TOUCHLESS - MOTION
                              BERÜHRUNGSLOS - BEWEGUNGS

Senzor SL5002 - DVEŘNÍ | DVEROVÝ
                               TOUCHLESS - DOOR
                               BERÜHRUNGSLOS - TÜR

tlačítko pro přepínání režimů
tlačidlo prepínania režimov   

mode switch button
die Taste der Regime-Umschaltungvstup

vstup
input
Eingang

výstup
výstup
output
Ausgang

Vin

Vout
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 SOUMRAKOVÝ SENZOR
                                                          SÚMRAKOVÝ SENZOR | TWILIGHT SENSOR | ABDÄMMERUNGSSENSOR

CZ | Soumrakové spínače analyzují intenzitu světla ve svém okolí. Pokud intenzita klesne pod nastavenou hodnotu, senzor sepne a rozsvítí zapojená svítidla. Po 
opětovném zvýšení intenzity osvětlení spínač vypne. SL 8001 má naprogramované 3 inteligentní režimy pro vyšší úsporu a pohodlí.

SK | Súmrakové spínače analyzujú intenzitu svetla vo svojom okolí. Pokiaľ intenzita klesne pod nastavenú hodnotu, senzor zopne a rozsvieti zapojené svietidlá. Po 
opätovnom zvýšení intenzity osvetlenia spínač vypne. SL 8001 má naprogramované 3 inteligentné režimy pre vyššiu úsporu a pohodlie.

EN | Dusk-to-dawn sensors determine the amount of light in their surroundings. Once the light falls below a certain level, the lamps connected to the sensor are 
turned on. The lamps are turned off again once the light increases. SL 8001 has three conveniently pre-installed modes to help you save energy.

DE | Die Dämmerungssensoren analysieren die Lichtintensität in ihrer Umgebung. Falls die Intensität unter den eingestellten Wert sinkt, schaltet der Sensor die 
angeschlossenen Leuchten ein. Sobald sich die Intensität der Beleuchtung wieder erhöht, schaltet sich der Schalter aus. Der SL 8001 hat 3 intelligente  Modi für 
höhere Ersparnis und Komfort einprogrammiert.

LED TIME LUX SENS IP

SL8001/B               - 1500W 600W 0-400W 4±1min~8±0,5h | Std. 5~200lx - 0° 0° 44

SL8001/C               - 1500W 600W 0-400W 4±1min~8±0,5h | Std. 5~200lx - 0° 0° 44

230V
~50Hz

3470

MODE 1 MODE 2 MODE 3

* čas se posouvá automaticky v závislosti na ročním období 
* čas sa posúva automaticky v závislosti na ročnom období 
* time moves automatically depending on season 
* Zeit wird vollautomatisch in Abhängigkeit von Jahreszeit eingestellt

10
0

4x1,5mm2

VYMĚNITELNÁ POJISTKA
VYMENITEĽNÁ POISTKA
EXCHANGEABLE FUSE

AUSTAUSCHBARE SICHERUNG




